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НИНА ГРИГОРЬЕВНА ЗАЙЦЕВА: 
БИБЛИОГРАФИЯ

Аннотация. Библиография подготовлена к 80-летию известного исследователя вепсско-
го языка, доктора филологических наук, заведующей сектором языкознания (1997–2020 годы) 
Института языка, литературы и истории Карельского научного центра РАН, поэта, перевод-
чика, прозаика, члена Союза писателей России Нины Григорьевны Зайцевой. В библиогра-
фию включены монографии, научные и научно-популярные статьи, очерки, художественные 
произведения (поэзия, проза, драматургия, переводы), опубликованные с 1969 по 2025 годы 
на русском, финском, вепсском, карельском, венгерском, эстонском, английском и немецком 
языках, отражена научно-редакторская работа. В разделе «Литература о жизни и творчестве» 
представлены статьи из сборников, журналов и газет. Внутри разделов материал расположен 
в хронологическом порядке. Отбор литературы закончен в марте 2026 года.
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1. НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

1.1. ОТДЕЛЬНЫЕ ИЗДАНИЯ

на русском языке

Именное словоизменение в вепсском языке (история и функционирование форм 
слова) : автореф. дис. на соиск. степ. канд. филол. наук. Спец. 10.02.07 — фин-
но-угорские языки. — Л. : ЛГУ, 1975. — 25 с.
Рец.: Дубровина З. М. Советское финно-угроведение. — 1976. — № 3. — С. 224–228.

Именное словоизменение в вепсском языке : (история и функционирование форм 
слова) / [отв. ред. Г. М. Керт]. — Петрозаводск : Карелия, 1981. — 217 с. 

Вепсско-русский, русско-вепсский учебный словарь : около 14 000 слов / Н. Г. Зай-
цева, М. И. Муллонен. — Петрозаводск : Карелия, 1995. — 190, [2] с.

Вепсский глагол. Сравнительно-сопоставительное исследование : автореф. дис. 
на соиск. учен. степ. д-ра филол. наук: 10.02.22 — Языки народов зарубежных 
стран Европы, Азии, Африки, аборигенов Америки и Австралии (финно- 
угорские и самодийские) / Зайцева Нина Григорьевна ; РАН. Карел. науч. 
центр, Ин-т языка, лит. и истории, Карел. гос. пед. ун-т. — Йошкар-Ола : б. и., 
2002. — 49 с.

Вепсский глагол. Сравнительно-сопоставительное исследование / оформл. В. И. Яш-
кова. — Петрозаводск : Периодика, 2002. — 286 с.

Гиниятуллина М. Б. Новая лексика вепсского языка = Vepsän kelen uz' vaihišt : А–Я: 
Бюл. № 9 / М. Б. Гиниятуллина, Е. Е. Харитонова, Н. Г. Зайцева, М. И. Мулло-
нен. — Петрозаводск, 2004. — 188 с.

Новый русско-вепсский словарь = Uz' venä-vepsläine vajehnik / Н. Г. Зайцева, 
М. И. Муллонен. — Петрозаводск : Периодика, 2007. — 520 с.
Рец.: Поговорим по-вепсски // Карелия. — 2008. — 2 февр. — С. 5 ; Rantanen A. Uusi 
venäläis- vepsäläinen sanakirja ilmestynyt // Karjalan Sanomat. — 2008. — 13. helmik. 
(No. 6). — S. 15 ; Sotnikova I. Sur' lahj vepsän rahvahale // Kodima. — 2008. — 
Viluku (No. 1). 

Новый русско-вепсский словарь / Н. Г. Зайцева, М. И. Муллонен. — Петрозаводск : 
Периодика, 2009. — 516, [3] с.

Atlas linguarum Fennicarum, ALFE = Лингвистический атлас прибалтийско-фин-
ских языков : в 3-х т. Т. 3. (Suomalaisen kirjallisuuden seura, Kotimaisten kielten 
tutkimuskeskus) / авт.: В. Д. Рягоев, Н. Г. Зайцева и др. — Riga : SKS&KKT, 
2010. — 486 s.

Новый вепсско-русский словарь = Uz' vepsä-venälaine vajehnik / под ред. С. А. Мыз-
никова. — Петрозаводск : Периодика, 2010. — 512 с.
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Вопросник по собиранию материала для Лингвистического атласа вепсского языка 
/ Н. Г. Зайцева, И. И. Муллонен, С. А. Мызников. — Петрозаводск : КарНЦ РАН, 
2012. — 67 с.

Орфографический словарь вепсского языка / Н. Г. Зайцева, Е. Е. Харитонова, 
О. Ю. Жукова ; [науч. ред. С. А. Мызников]. — Петрозаводск : Периодика, 
2012. — 428 с.

Очерки вепсской диалектологии (лингвогеографический аспект). — Петрозаводск : 
КарНЦ РАН, 2016. — 395 с.

Разговорник по речевому этикету финно-угорских народов : Русско-вепсский разго-
ворник. — Budapest, 2016. — C. 55–67.

Альбом с фотографиями из архива Георгия Мартыновича Керта : [фото-истории 
из жизни советских саамов / вступ. ст.: Н. Г. Зайцева, Е. В. Марковская; сост.: 
А. М. Агеева и др.]. — Мурманск : РПК «Зебра», 2017. — [66] с. : ил., портр. 

Лингвистический атлас вепсского языка : ЛАВЯ / Н. Г. Зайцева, И. И. Муллонен, 
С. А. Мызников [и др.]; под общ. ред. Н. Г. Зайцевой ; сост. и оформл. карт атласа: 
Н. Л. Шибанова. — СПб. : Нестор-История, 2019. — 573 с. : карты.
Arv.: Zaiceva N. Meiden ezitatoiden kel' om nügüd' Vepsän kel'atlasas // Kodima. — 
2019. — No. 7. 

Народы Карелии : историко-этнографические очерки / ред. кол.: И. Ю. Вино курова 
(отв. ред.) [и др.], ред. текстов на вепс. яз. Н. Г. Зайцева. — Петрозаводск : 
Периодика, 2019. — 749, [1] с. : ил.

Вепсский язык : история изучения, основные черты, диалекты // Народы Карелии : 
историко-этнографические очерки. — Петрозаводск, 2019. — С. 314–325.

Зайцева Н. Г. Новый русско-вепсский словарь / Н. Г. Зайцева, М. И. Муллонен, 
О. Ю. Жукова ; под общ. ред. Н. Г. Зайцевой. — 2-е изд., испр. и доп. — Петро-
заводск : Периодика, 2021. — 605 с. : карт. 

на вепсском языке

Openduzkirj : abekirj, lugem i pagizem vepsäks : 1. i 2. klassale / N. G. Zaiceva, 
M. I. Mullonen. — Петрозаводск : РИО Госкомиздата КАССР, 1990. — 120 с.

Abekirj / Nina Zaiceva, Maria Mullonen. — Petroskoi : Karjala, 1991. — 94 с. : ил.
Lugem i pagižem vepsäks / N. Zaiceva, M. Mullonen. — Petroskoi, 1991. — 102 s.
Ičemoi lugemišt : vepsän kelen lugendkirj : 3–4 klassale / Nina Zaiceva, Maria 

Mullonen. — Petroskoi : Karjala, 1994. — 126, [2] c. : ил.
Kottina A. Meiden sana : Lugendkirj augotižškolan täht / A. Kottina, A. Maksimov, 

N. Zaiceva ; кuv. M. Jufa. — Petroskoi : Periodika, 1998. — 95 s. : kuv.
Arv.: Zaiceva N. Sana vepsän kelel // Kodima. — 1998. — No. 9 (sügüz'k.). 
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Školvaihišt. — Petroskoi, 2001. — 55 s.
Lingvistine termišt. — Petroskoi, 2001. — 19 s.
Vepsän kelen grammatik, I pala. — Petroskoi, 1995. — 114 s.
Vepsän kelen grammatik, II pala. — Petroskoi, 2000.

Рец.: Муллонен М. На вепсском о вепсском : [Изд. 2-я часть грамматики вепс. яз.] 
// Kodima. — 2000. — No. 7.

Vepsän kelen grammatik : Teoretine openduzkirj 5–9. klassoile. — Petroskoi : Periodika, 
2003. — 240 s.

Vepsän kelen harjoituzkogomuz / V. Rogozina, N. Zaiceva. — Petroskoi, 2003. — 135 s.

1.2. СОСТАВЛЕНИЕ, РЕДАКТИРОВАНИЕ

на русском языке

Прибалтийско-финское языкознание : Вопросы лексикологии и грамматики 
/ отв. ред.: Г. М. Керт, Н. Г. Зайцева. — Петрозаводск, 1988. — 152 с. 

Прибалтийско-финское языкознание / отв. ред.: П. М. Зайков, Н. Г. Зайцева. — 
Петрозаводск, 1991. — 125 с. 

Прибалтийско-финское языкознание : лингвогеогр. исслед. / [сост. Н. Г. Зайцева]. — 
Петрозаводск : КарНЦ РАН, 2005. — 141 с. : ил.

Русско-вепсский разговорник = Venä-vepsläine abupaginkirj / [сост.: Н. Г. Зайцева, 
О. Ю. Жукова ; под общ. ред. Н. Г. Зайцевой]. — Петрозаводск : Периодика, 
2009. — 224 с.
Рец.: Абрамов Н. Говоришь ли ты по-вепсски? // Курьер Карелии. — 2009. — 
27 окт. — C. 3.

«Käte-ške käbedaks kägoihudeks» = «Обернись-ка милой кукушечкой» : вепсские при-
читания : сборник / сост.: Н. Г. Зайцева, О. Ю. Жукова ; нотировки С. В. Косы-
рева. — Петрозаводск : КарНЦ РАН ; Kuhmo : Juminkeko, 2012. — 223, [1] с. : 
факс., ноты.
Рец.: Ogneva O. ”Kiäny kaunehekse kägöihyökse” : Petroskoil piäzi ilmoih enzimäine 
vepsäläzien itkuvirzilöin kogomus // Oma Mua. — 2012. — 4. sulak. ; Sotnikova I. ”Käte-
ške käbedaks kägoihudeks” // Kodima. — 2012. — No. 4 ; Nieminen S. Tutkimuš vepšän 
itkuviršistä ilmešty // Vienan Karjala. — 2012. — 6. kešäk. ; Lebedeva V. Südäimen i hengen 
kibun vaihed // Kodima. — 2012. — No. 6. 

Русско-вепсский разговорник / [сост.: Н. Г. Зайцева, О. Ю. Жукова ; под общ. ред. 
Н. Г. Зайцевой]. — 2-е изд., перераб. и доп. — Petroskoi : Periodika, 2018. — 
155, [4] с.
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Региональная программа дошкольного образования «Карельский, вепсский, фин-
ский языки в детском саду» / [сост.: А. А. Решетина и др. ; под ред. Н. Г. Зайце-
вой и др.]. — Петрозаводск : Verso, 2018. — 255, [1] с. : табл.

* * *
Прибалтийско-финское языкознание : сб. ст., посв. 80-летию Г. М. Керта / 

науч. ред.: Н. Г. Зайцева, И. И. Муллонен, Ю. Э. Коппалева. — Петрозаводск : 
КарНЦ РАН, 2003. — 221 с. : ил.

Винокурова И. Ю. Животные в традиционном мировоззрении вепсов : (опыт рекон-
ст рукции) / [науч. ред. Т. А. Бернштам; ред. вепс. текстов Н. Г. Зайцева]. — 
Петро заводск : Изд-во ПетрГУ, 2006. — 447 с. : ил.

Ковалева С. В. Письменная традиция и лексический потенциал языка (на материале 
карельского языка) : автореф. дис. на соиск. учен. степ. канд. филол. наук : спе-
циальность 10.02.22 — Языки народов зарубеж. стран Европы, Азии, абори ге нов 
Америки и Австралии (финно-угорск. и самодийск. языки) / Ковалева Светлана 
Викторовна ; науч. консультант Зайцева Н. Г. ; ИЯЛИ КарНЦ РАН. — Петро-
заводск : КарНЦ РАН, 2006. — 17 с.

Сопоставительно-ономасиологический словарь диалектов карельского, вепсского 
и саамского языков / под общ. ред. Ю. С. Елисеева и Н. Г. Зайцевой. — Петро-
заводск : КарНЦ РАН, 2007. — 346 с.

Родионова А. П. Пути развития послеложной системы карельского языка : об анали-
тической конструкции к форме слова (на материале ливвиковского наре-
чия) : автореф. дис. на соиск. учен. степ. канд. филол. наук : специальность 
10.02.22 — Языки народов зарубеж. стран Европы, Азии, аборигенов Амери-
ки и Австралии (финно-угорск. и самодийск. языки) / Родионова Александра 
Павловна ; науч. рук. Зайцева Н. Г. ; ИЯЛИ КарНЦ РАН. — Петрозаводск : 
КарНЦ РАН, 2007. — 18 с.

Жукова О. Ю. Языковые особенности вепсских обрядовых причитаний : автореф. 
дис. на соиск. учен. степ. канд. филол. наук : специальность 10.02.22 — Языки на-
родов зарубеж. стран Европы, Азии, аборигенов Америки и Австралии (финно- 
угорск. и самодийск. языки) / Жукова Ольга Юрьевна ; науч. рук. Зай цева Н. Г. ; 
ИЯЛИ КарНЦ РАН. — Петрозаводск : ПетрГУ, 2009. — 22 с.

«Калевала» в контексте региональной и мировой культуры : материалы междунар. 
науч. конф., посв. 160-летию полн. изд. «Калевалы» / ред. кол.: И. Ю. Виноку-
рова, Н. Г. Зайцева, И. И. Муллонен (отв. ред.) и др. — Петрозаводск : КарНЦ 
РАН, 2010. — 554 с.

Пеллинен Н. А. Лингвистический аспект мира детства (на материале карельских 
колыбельных песен) : автореф. дис. на соиск. учен. степ. канд. филол. наук :
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специальность 10.02.22 — Языки народов зарубеж. стран Европы, Азии, або-
ригенов Америки и Австралии (финно-угорск. и самодийск. языки) / Пел-
линен Наталия Александровна ; науч. рук. Зайцева Н. Г. ; ИЯЛИ КарНЦ 
РАН. — Петро заводск : КарНЦ РАН, 2010. — 22 с.

Вепсские ареальные исследования : сб. ст. / ред.: Н. Г. Зайцева, С. А. Мызников. — 
Петрозаводск : КарНЦ РАН, 2013. — 192 с. : карты.

Финно-угорские языки и культуры в социокультурном ландшафте России : мате-
риалы V Всерос. конф. финно-угроведов. Петрозаводск, 25–28 июня 2014 г. /
[ред. кол.: Н. Г. Зайцева (отв. ред.) и др.]. — Петрозаводск: КарНЦ РАН, 
2014. — 380, [1] с.

V Всероссийская конференция финно-угроведов «Финно-угорские языки и куль-
туры в социокультурном ландшафте России». Петрозаводск, 25–28 июня 
2014 г. : материалы / ред. кол.: Н. Г. Зайцева (отв. ред.), И. И. Муллонен 
(отв. ред.), И. Ю. Винокурова и др. — Петрозаводск, 2014. — 665 с. : URL: 
http://resources.krc.karelia.ru/illh/doc/knigi_stati/mater_fi n_ugr_konf.pdf  (дата 
обращения: 24.11.2025).

Жукова О. Ю. Вепсские обрядовые причитания : от поэтики жанра к поэтике слова 
/ [науч. ред. Н. Г. Зайцева]. — Петрозаводск : КарНЦ РАН, 2015. — 148, [7] с. : ил.
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Venäman V Suomalaiž-ugrilaine tedokonferencii Petroskoiš : [Plenarištundoiden aigan 
oli ezitadud tärktoid suomalaiž-ugrilažen tedon täht problemoid] / Nina Zaiceva 
// Kodima. — 2014. — No. 7.

Vepsläižen eposan lugijoile // Verez tullei. — 2015. — S. 3.
Lendi linduine… : [Olga Žukovan mustokse] // Verez tullei. — 2023. — S. 22–24.
P'otr Vasiljevan sinine taivas // Verez tullei. — 2024. — S. 93–96.
Sotnikova I. Ezmäine vepsän kelen opendai Kalagen skolas / I. Sotnikova, N. Zaiceva 

// Verez tullei. — 2024. — S. 90–92.
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2. ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА

2.1. ОТДЕЛЬНЫЕ ИЗДАНИЯ

на вепсском языке

Izo Lizoi : [сборник стихов] / Nina Zaiceva ; [худ. Н. В. Трухин]. — Petroskoi : Periodika, 
2005. — 32 с.

Vauktan unen süles : [стихи]. — Petroskoi : Periodika, 2008. — 90, [3] с.
Virantanaz : vepsläine epos. — Juminkeko, 2012. — 93 s. 

Arv.: Vepsän eepos julki : Virantanaz-eepos julkistettiin Soutjärven museossa // Karjalan 
Sanomat. — 2012. — 22. elok. — S. 3; Sidorova T. Vepsäläzet on suadu oma eepossu 
”Virantanaz” // Oma Mua. — 2012. — 22. elok.; Kolomainen R. ”Starinoita teile vepsäks, 
mitä eilend” // Carelia. — 2013. — No. 4. — S. 88–94; Хохлов С. Вотчина Вира // 
Карелия. — 2013. — 28 февр. — С. 30; Горох Д. Пир народов на земле Вира // Се-
вер. — 2015. — No. 11+12. — С. 233–235; Goroh D. Vanhan Vesin kul'turine mušt om 
ozutanus Virantanhas // Verez tullei. — 2015. — S. 45–54.

Virantanaz: [vepsläine epos] : lapsile / toim. Markku Nieminen ; kuv. Irina Sotnikova]. — 
Kuhmo : Juminkeko, 2012. — 28 c. : ил.
Arv.: Strelkovič K. Lapsed lugeba Virantanast // Kodima. — 2017. — No. 5.

Vepsläine kalendar' 2018 / tegijad: N. Zaitseva, O. Zaitseva ; kuv.: N. Abramov 
[et al.]. — Helsinki : Biblijan kändmižen institut; Петрозаводск : Периодика, 
2017. — [24] с. : цв. ил.

Minun vepsläine oza = Мое вепсское счастье : [kerdomus] / пер. с вепс. яз. Н. Г. Зай-
цевой; ил. Д. А. Хиль. — Petroskoi : Periodika, 2025. — 215 c. : цв. ил. — Текст 
парал.: вепс., рус.
Рец.: Казакова М. В. Концепт память в вепсоязычной повести Н. Зайцевой «Minun vepsläine 
oza» // Вестник угроведения. — 2023. — Т. 13, № 4. — С. 634–641; Вепсское счастье 
// Губернiя. — 2025. — 27 авг. — 2 сент. — С. 9; «Мое вепсское счастье» — скоро в би-
блио теках Прионежья : В издательстве «Периодика» вышла книга переводчицы, автора словарей 
и пособий по вепсскому языку Нины Зайцевой // Прионежье. — 2025. — 23 мая. — С. 1; 
Pehkonen M. Mitä onni tarkoittaa vepsäläiselle? : Periodika-kustantamo on julkaissut Nina 
Zaitsevan Minun vepsläine oza-kirjan // Karjalan Sanomat. — 2025. — 13. elok. — 
S. 11; Mimmoni on vepšäläini oša? : Periodika-kuštantamošša piettih Minun vepsläine 
oza-kirjan presentatijo // Oma Mua. — 2025. — 20. elok. — S. 2 ; Baburova G.
Nina Zaicevan vepsläine oza // Kodima. — 2025. — kezaku (No. 6). — S. 3; Umberg 
A. Vuosi 2025 toi mukanaan houkuttelevia uutuuksia : Periodikasta lähti viime vuonna 
17 kirjaa, joista on uusia nimikkeitä ja uusintapainoksia yleisön suosikeista // Karjalan 
Sanomat. — 2026. — 4. maalisk. — S. 8. 
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2.2. СОСТАВЛЕНИЕ, РЕДАКТИРОВАНИЕ

на русском языке

Поэзия родного края : хрестоматия на карельском, вепсском и финском языках 
для обучающихся 5–11 классов : учеб. пособие / сост. Е. Г. Богданова, 
О. А. Храмцова, Л. П. Ряппиева; под ред.: Н. Г. Зайцевой, Т. П. Бойко, 
И. П. Новак и др. — Петрозаводск : Фонд творческой инициативы, 2016. — 
143 с. : ил.

Что на уме, то и на языке : вепсские пословицы и поговорки / сост. О. Ю. Жукова ;
[науч. ред.: Н. Г. Зайцева, З. И. Строгальщикова ; худ. С. П. Тервин ская]. — 
Петрозаводск : Periodika, 2018. — 91, [3] с. : ил.

Čomin sanutud : образные выражения на вепсском языке / сост.: В. В. Рогозина, 
Н. Г. Зайцева, О. Ю. Жукова; под общ. ред. Н. Г. Зайцевой ; худ. Р. В. Кирил-
лов. — Petroskoi : Periodika, 2019. — 94, [1] с. : ил. 
Arv.: Smotrova O. Vepsän kielen čomuttu: on piässyh ilmah Čomin sanutud-kniigu vepsän da 
ven'an kielel // Oma Mua. — 2019. — 23. šajek. — S. 4.

Семь берез : вепс. лирика в пер. О. Мошникова / [сост. Н. Г. Зайцева ; худ. А. А. Мак-
симов ; авт. вступ. ст. Н. Чикина]. — Петрозаводск : Периодика, 2020. — 
127 с. : ил., портр. — Текст парал.: вепс., рус.

на вепсском языке

Abramov N. Koumekümne koume : Runokirj / redaktor Nina Zaiceva ; känzi Irina 
Kart ; Runokirj om paindud suomalaižen M. A. Castrenan Sebran abunke. — 
Petroskoi : Karjala, 1994. — 54 s. 

Melentjeva L. Soitoine : Vepsän randan lapsiden pajod / vepsän kelen redaktor Nina 
Zaiceva ; misikan redaktor Irina Semakova ; kuvituz Lev Degt'arev ; kirj om paidud 
suomalaizen M. F. Castrenan Sebran abunke. — Petroskoi : Karjala, 1994. — 45 s. : 
kuv. 

Kodirandaine : Runod i sanutesed vepsän kelel / toim. N. Zaiceva. — Petroskoi : Karjala, 
1996. — 125 s. 

Abramov N. Kurgiden aig : Runod / redaktor N. Zaiceva. — Petroskoi : Periodika-paindist, 
1999. — 64 s. : kuv. 

Brodski I. Ičemoi londuz : Lugendkirj lapsile vepsän kelel / toim. N. Zaiceva ; tait. 
M. Jufa. — Petroskoi : Periodika, 2000.

Andrejeva A. Koivuine / A. Andrejeva ; toim. N. Zaiceva ; Juminkeko. — Петрозаводск : 
Периодика, 2003. — 127 с.
Arv.: Elävä ja rikas kieli // Karjalan Sanomat. — 2004. — 7. tammik. — S. 11.
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Verez tullei : Vauktan Vesin runosanad / [ред.-сост. Н. Г. Зайцева]. — Petroskoi : 
Periodika, 2006. — 110, [1] s.
Рец.: Корниенко Д. Лирика поэтов белой Веси // Курьер Карелии. — 2006. — 
13 июля. — С. 3 ; Корниенко Д. Лирика поэтов Белой Веси // ТВР-Панорама. — 
2006. — 12 июля (№ 28). — С. 5 ; Ginijatullina M. Vauktan Vesin runosanad 
// Kodima. — 2006. — Heinku (No. 7).

Verez tullei, 2012 : al'manah / toim.: Marina Ginijatullina, Nina Zaiceva. — Petroskoi : 
Periodika, 2012. — 160 с. : ил., портр.

Verez tullei, 2013 : al'manah / toim.: Marina Ginijatullina, Irina Sotnikova, Nina 
Zaiceva. — Petroskoi : Periodika, 2013. — 112 с. : ил., портр.

Verez tullei, 2015 : al'manah / toim.: Marina Ginijatullina, Irina Sotnikova, Nina 
Zaiceva. — Petroskoi : Periodika, 2015. — 100 с. : ил., портр.

2.3. ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ОПУБЛИКОВАННЫЕ В СБОРНИКАХ
НА ВЕПССКОМ ЯЗЫКЕ 

Verez tullei : Vauktan Vesin runosanad. — Petroskoi : Periodika, 2006. — Sisäld. : 
N. Zaiceva. — S. 83–109.

Jose? ; Mä lendažin... : runod // 12 runod vepsän kelel. — Veszprém, 2015. — S. 26, 27.
Vengrian runod / valicnu B. Fzfa, känd. N. Zaiceva // 12 runod vepsän kelel. — Veszprém, 

2015. — S. 7–20. 
Vepsän runod / valicnu N. Zaitseva, J. Õispuu // 12 runod vepsän kelel. — Veszprém, 

2015. — S. 21–36.
Virantanaz : vepsläine epos // Abramov N., Zaiceva N. Kuldaižed sanad. — Петро-

заводск, 2015. — С. 91–197.
Arv.: Kuznecov M. ”Virantanhas” pagištihe Piteriš // Kodima. — 2024. — Reduku 
(No. 10). — S. 5; Baburova G. Norištol om melentartuz' ”Virantanaz” — eposaha 
// Kodima. — 2025. — Semendku (No. 5). — S. 4.

Поэзия родного края : хрестоматия на карельском, вепсском и финском язы-
ках для обучающихся 5–11 классов : учеб. пособие / сост. Е. Г. Богданова, 
О. А. Храмцова, Л. П. Ряппиева ; под ред.: Н. Г. Зайцевой, Т. П. Бойко, И. П. Но-
вак и др. — Петрозаводск : Фонд творческой инициативы, 2016. — 143 с. : 
ил. — Из содерж.: Mušton langaine : runo — S. 13; Kahten : runo — S. 30; Maman 
kättepajo : runo — S. 39; Armaz sana : runo — S. 41; Maman sinižed sil'mäd : 
runo — S. 67; Kodimujud : runo — S. 97; Päskhaižen pajo : runo — S. 105–106.

Mä lendaižin meriden taga…; Kumardus koivule; Mušton langaine; Arbaine : runod 
// Современная литература народов России : Поэзия : антология. —
М., 2017. — С. 103–104.
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Holetoi aig / авт.-сост. Г. С. Бабурова ; ил. А. Булатова и др. — Petroskoi : Periodika, 
2017. — 63 с. : цв. ил. — Из содерж.: Unes oldes; Tutuine-tutoi. — S. 9–10; Havroi-
porshaine / N. Zaiceva, L. Smolina. — S. 13–15; Päskhaine; Sadakel'; Sorzaine. —
S. 20; Lehmän holed : (iloruno). — S. 26–27; Ilosine kirjaimišt. — S. 31–34; 
Čibul; Keza om lähen. — S. 49; Rusked bolaine. — S. 55.

Антология современной национальной литературы Карелии : [на вепсском, ка-
рельском, финском и русском языках / сост. Н. В. Чикина]. — Петроза-
водск : Periodika, 2018. — 460, [9] c. : ил., портр. — Из содерж.: Mä lendaižin 
meriden taga… — S. 20; Kumardus koivule. — S. 20–21; Mušton langaine. — S. 21; 
Arbaine. — S. 22; Kättepajo Tal'ale. — S. 53; Pordhaižed. — S. 54.

Agnia Barton runoiden jäl'gidme / N. Zaiceva ; ”Siga-mamal Havronaižel…” / N. Zaiceva, 
L. Smolina : runod // Petrova N. A. Lugen vepsäks : 1. klass : учебник литератур-
ного чтения на родном (вепсском) языке для 1-го класса общеобразовательных 
организаций / N. A. Petrova, O. A. Hramtsova. — М., 2024. — S. 15, 34.

2.4. ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ОПУБЛИКОВАННЫЕ 
В ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ НА ВЕПССКОМ ЯЗЫКЕ

Čoma sanaine : Runo // Kipinä. — 1999. — No. 3. — S. 7.
Mamaine : Runo / Muuz. O. Vlasova // Kipinä. — 2000. — No. 3. — S. 3.
Kättepajo kodilidnale : [Runoja vepsän kielellä] // Carelia. — 2003. — No. 5. — S. 116.
Muston langaine : Kodin mujud; Muston langaine; Mamankelen sana; Mail'man vigad...; 

Mö kaik erazvuiččed...; Voi sindai…; Elonpurde minun pal'l'az...; Elontugi; 
Kirjav elo; Maman holed; Karged oza : Runod / N. Zaiceva // Carelia. — 
2003. — No. 7. — S. 113–120.

Sizar Lizoi; Külän taga : [Runod] // Kipinä. — 2004. — No. 1. — S. 18–19.
Kuva lehtikos; Päskhaižen; Pajo; Pordhaižed : [Runod] // Kipinä. — 2004. — No. 5/6. — 

S. 14–15.
Elonpurde minun pal'l'az… : [Runod] // Kodima. — 2004. — No. 4.
Lizoi voikab; Külän taga : Runod Lizoin polhe // Kodima. — 2004. — No. 11. 
Purdeheinäized : [Sanutez] // Kodima. — 2004. — No. 11.
Vauktan unen sules : [runoja] // Carelia. — 2005. — No. 3. — S. 144–150.
Vauktan unen sules; Elon idu; Unes lenden ma...; Mi om elon juva? : [runod] // Kodima. — 

2005. — Kevaz'ku (No. 3).
Taivahanke sido; Keza om lahen : [runod] // Kodima. — 2005. — Sulaku (No. 4). 
Kuldaine keza i sinine vezi : [runod] // Kodima. — 2005. — Heinku (No. 7/8).
Minun elon juva : [runoja] // Carelia. — 2006. — No. 4. — S. 6–11.
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[Runod] // Kodima. — 2006. — Reduku (No. 10).
Päskhaine; Sadakel'; Sorzaine : [runoloi] // Kipinä. — 2008. — No. 7/8. — S. 6.
”Mä lendaizin meriden taga...” : [runo] // Kodima. — 2008. — Viluku (No. 1).
Maman kättepajo : [pajo] // Kodima. — 2009. — No. 4.
Om tulnu tal'v : [pajo] / muzik Irina Semakova; sanad Oksana Kuznecova da Nina 

Zaiceva ; kuvituz Daša Rožina // Kipinä : vepsläine kibin. — 2011. — No. 12. — 
S. 2–3.

Minä lendaižin : [pajo] / sanad N. Zaiceva; muzik G. Vavikahne // Kodima. — 2011. — No. 6.
Čibul; Kezal; Sinine vezi; Rugižbobaine; Maman sinižed sil'mäd : runod / Nina Zaiceva 

// Verez tullei. — 2012. — S. 150–151.
Čibul : [runo] / Nina Zaiceva ; kuvituz Ol'ga Potahina // Kipinä : vepsläine kibin. — 

2012. — No. 9. — S. 2–3.
Annin sarnaline vastuz mecas : [runod] // Kodima. — 2012. — No. 8.
Kondjan, vepsläižiden rodun ižandan, openduz : [runod] // Kodima. — 2012. — No. 9.
Annin sanad koivuižele : [runod] // Kodima. — 2012. — No. 11.
Virantanaz — lapsile // Verez tullei. — 2013. — S. 107–112.
Maman sinižed sil'mäd : [runo] / kuvituz Ol'ga Ikkonen // Kipinä : vepsläine 

kibin. — 2013. — No. 3. — S. 2–3. 
Sinine vezi : [runo] / kuvituz Margarita Jufa // Kipinä : vepsläine kibin. — 2013. — 

No. 6. — S. 2–3. 
Tuleb-ik Uz' voz'? : [runo] / kuvituz Margarita Jufa // Kodima. — 2013. — No. 1; 

Kipinä : vepsläine kibin. — 2014. — No. 12. — S. 2–3.
Ilosanad živatoiden polhe : [runod] // Kodima. — 2013. — No. 6.
Ka jose?; Kelle?; Sügüzen muhud : [runod] // Kodima. — 2013. — No. 11.
Päskhaine; Sadakel'; Sorzaine; Ka jose?; Armaz sana; ”Mail'man vigat…”; Armhad külän 

äned; Kodin mujud; Ken lämhä pani; Mä lendaižin meriden taga : [runoloi] // Verez 
tullei. — 2014. — S. 5–6.

Unes oldes : [runod] // Kodima. — 2014. — No. 10.
Jäl'ged : [runod] // Kodima. — 2014. — No. 11.
Virantanaz : Vepsläine epos // Verez tullei. — 2015. — S. 4–83.
Lapsiden uned : runod // Verez tullei. — 2015. — S. 93.
Päskhaine : [runo] // Kipinä : vepsläine kibin. — 2015. — No. 3. — S. 10.
Voden aigad : [runod] // Kodima. — 2015. — No. 12.
Voik : runo // Kodima. — 2016. — No. 2. — S. 2.
Mušton langaine : [runo] // Kodima. — 2017. — No. 3.
Runod norembile lapsile // Verez tullei. — 2018. — S. 94–96.
Kändmižed Oleg Mošnikovan udes ”Man röun” kirjaspäi («Край земли», Петро-

заводск, 2017) // Kodima. — 2018. — No. 4.
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Om-ik vepsän kelel tulii aig? : Vidlas mäni radištund, miččel pagištihe teraviš vepsläižiden 
problemoiš // Kodima. — 2018. — No. 5.

Gimn vepsän kelele : [runod] // Verez tullei. — 2019. — S. 6.
Vepsläižil om toivoid i varastusid : (Vepsän kul'tursebrale täudui 30 vot) // Verez 

tullei. — 2019. — S. 3–6. 
Heimrahvahiden päiväd Tallinas // Kodima. — 2019. — No. 11. 
Unitullei : [runod] // Verez tullei. — 2020. — S. 13. 
Vepsläine sömine — enččes elospäi nügüd' päivihesai // Verez tullei. — 2020. — 

S. 51–53. 
Agnia Barton runoiden jäl'gidme : [runod] / kuv. O. Ikkonen // Kipinä : Vepsläine 

kibin. — 2020. — No. 9. — S. 10–11.
Harag : [runod] / pirdi J. Jefi mik // Kipinä : Vepsläine kibin. — 2020. — No. 9. — S. 2–3. 
Minun sügüz'runomeled // Kodima. — 2020. — No. 10.
Minun vepsläine oza : [kerdomus] // Verez tullei. — 2022. — S. 19–46; 2023. — 

S. 57–73.
Tijaine / pirdi M. Jufa // Kipinä : Vepsläine Kibin. — 2022. — No. 6. — S. 2–3. 
Jänišan jügedused: spektakl' / N. Zaiceva, O. Zaiceva // Verez tullei. — 2023. — S. 100–107.
Kut keleta meile? // Verez tullei. — 2024. — S. 7.
Lehmäizen holed : (runosarn lapsiden täht) / pirdi M. Jufa // Kipinä : Vepsläine 

kibin. — 2024. — No. 6. — S. 6–7. 
Čomal praznikal Šokšus / Kuvad : Larisa Čirkova // Kodima. — 2025. — Heinku 

(No. 7). — S. 1.

2.5. ПЕРЕВОДЫ НА ВЕПССКИЙ ЯЗЫК

2.5.1. Отдельные издания

Lukkonen V. Ozatoi kalatez : Sarnkniigu / känd. N. Zaiceva. — Petroskoi : Karjala, 
1992. — [14] s., kuv. 

Lapsiden biblii : Biblijan sanutesed kuvidenke / kuv.: Borislav Agapovic i Vera 
Mattelmäki ; veps. om känd. Nina Zaiceva]. — Stokgol'm; Helsinki : Biblijan 
kändmizen institut, 1996. — 542 s. : kuv.

Kalevala : Lapsile i norištole / veps. om kändnu N. Zaiceva ; kuv. A. Maksimov, 
H. Karttunen. — Petroskoi : Periodika, 2003. — 163 s. 
Рец.: Абрамов Н. «Калевала» на языке народа весь // Карелия. — 2003. — 17 апр. — 
С. 19 ; Inina J. Kalevala avautuu vepsäläisille // Carelia. — 2003. — No. 2. — S. 41–44 ; 
Mironova V. Ilmah piäzi vepsänkieline ”Kalevala” // Oma Mua. — 2003. — 17. sulak. ; 
Mishin A. Kalevala puhuttaa vepsäksi // Karjalan Sanomat. — 2004. — 7. tammik. — S. 11.
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Uz' zavet / [kändmine om tehnu Nina Zaiceva]. — Петрозаводск : Карелия, 
2006. — 614 с.
Arv.: Syrjäläinen J. Raamatun vepsännös näki päivänvalon : vepsänkielisellä Uudella 
testamentilla on suuri merkitys pienelle kansalle // Karjalan Sanomat. — 2007. — 9. toukok. 
(No. 18); Viglijeva M. Vepsäläine sana on piässyh taivahale! // Oma Mua. — 2007. — 3. orask.; 
Sidorkin V. Vepsänkielini Uz' zavet // Vienan Karjala. — 2007. — 24. orask. (No. 10); 
Smolina L. Uz' Zavet — vepsän kelel // Kodima. — 2007. — Semendku (No. 5). 

Vepsänman sarnad : keräzi vepsläižidennö oldes vodel 1842 Elias Lönnrot / veps. om 
kändnu N. Zaiceva ; toim. N. Zaiceva ; kuv. A. Maksimov. — Petroskoi : Verso, 
2006. — 39, [1] s. : il. 
Arv.: Nesvitski M. Elias Lönnrotilta myös löytyy vepsäläisiä satuja : Nina Zaitseva muokkasi 
Kalevalan tekijän keräämiä tarinoita nykyvepsäksi // Karjalan Sanomat. — 2007. — 
28. helmik. (No. 8). — S. 11; Abramov N. Sarnad vepsän kelel // Kipinä. — 2007. — 
No. 4. — S. 10.

Strogalščikova Z. Vepsläižed : istorii-etnografi ne tedosanutez / [känd. Nina Zaiceva ; toim. 
Jelizaveta Haritonova, Olga Žukova]. — Petroskoi : Periodika, 2008. — 252 s. : il.

Solomonanmuštatišiden kirj = Притчи царя Соломона / пер. на вепс. яз. Н. Г. Зайце-
вой. — Петрозаводск, 2016.

Мошников О. Э. Земля любви — Карелия [Текст : электронный ресурс] : [автор ская 
подборка стихов] из книги «Край земли» / пер. на вепс. яз. Н. Зайцевой. — 
Элект рон. дан. (140 с. файлов: 102,2 Мб)-html5. — Петрозаводск : НБ РК, 2018.
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ным русским Синодальным переводом / känd. N. Zaiceva ; toim. O. Žukova ; 
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дика, 2019. — 31 с. : цв. ил. 

Lardot R. Segoinuded lindud / пер. с фин. Г. С. Бабуровой, Н. Г. Зайцевой, И. А. Сот-
никовой. — Петрозаводск : Periodika, 2019. — 143 с., [4] л. ил., портр.: фот. 
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на вепс. яз. Н. Г. Зайцева ; пер. на рус. яз.: А. И. Мишин, Э. С. Киуру ; ил. А. А. Макси-
мов ; ред. вепс. текста О. Ю. Жукова. — Petroskoi : Periodika, 2022. — 541, [2] c. : ил. 
Рец.: Чикина Н. В. Elias Lönnrot, Kalevala / перевод на вепсский язык Н. Г. Зайцева, 
Petroskoi : Periodika, 2022. 544 s. // Linguistica Uralica. 2024. Vol. 60, issue 1. S. 76–77; 
Ларионов А. Д. «Калевала» на вепсском языке : [презентация нового издания карело-фин-
ского эпоса «Калевала» на вепсском языке в переводе Н. Г. Зайцевой]. — Текст : электронный 
// Коренные народы Карелии : интернет-проект. — 2022. — 16 нояб. — URL: http://
knk.karelia.ru/2022/11/kalevala-na-vepsskom-jazike.html (дата обращения: 29.05.2025.
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2.5.2. В сборниках
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кывбуръяс, вуджöдöмъяс. — Сыктывкар, 2008. — С. 58–61.
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runod / redigit J. Pusztay. — Szombathely, 2012. — S. 103–105.
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Petöfi  Š. Sügüz'kun lopus : runo / Šandor Petöfi ; känd. N. Zajceva // 12 kaikid čomembad 
vengrilašt runod / redigit J. Pusztay. — Szombathely, 2012. — S. 125.

Vereš Š. Valse triste : runo / Šandor Vereš; känd. N. Zajceva // 12 kaikid čomembad 
vengrilašt runod / redigit J. Pusztay. — Szombathely, 2012. — S. 303.
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čomembad vengrilašt runod / redigit J. Pusztay. — Szombathely, 2012. —
S. 71–73.

Brendojev V. Kodirandal : runo / veps. om känd. N. Zaiceva // Поэзия родного края : 
хрестоматия на карельском, вепсском и финском языках для обучающихся 
5–11 классов : учеб. пособие / сост.: Е. Г. Богданова, О. А. Храмцова, Л. П. Ряп-
пиева ; под ред. Н. Г. Зайцевой, Т. П. Бойко, И. П. Новак и др. — Петрозаводск : 
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2.5.3. В периодической печати
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2.6. ПЕРЕВОДЫ ПРОИЗВЕДЕНИЙ Н. Г. ЗАЙЦЕВОЙ

2.6.1. Отдельные издания

на русский язык

Вирантаназ = Virantanaz : поэтический эпос на вепс., фин., эстон., и рус. яз. ; 
пер. на рус. В. А. Агапитов, на фин. М. Ниеминен, на эстон. Я. Ыйспуу ; худ. 
Е. В. Климова. — Петрозаводск : Периодика, 2016. — 216 с. : ил.
Рец.: Русская версия вепсского эпоса : [интервью с заведующей сектором языкознания Инсти-
тута языка, литературы и истории КарНЦ РАН Н. Г. Зайцевой / бесед. Н. Кра савцева] 
// Kodima. — 2016. — No. 4; Dubitskaja O. Virantanaz-kerdomus vepsäläzien elaijas 
// Oma Mua. — 2017. — 1. tuiskuk. — S. 10; Košeleva M. Minun pähä tuli, südäimehe 
suli vepsän epos tehta... // Kodima. — 2017. — No. 2.
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Крылатое сердце; Поклон вам, белые березы; Нить памяти; Доля : [стихи] 
/ пер. с вепс. О. Мошникова и А. Золотаревой // Современная литература 
народов России : Поэзия : антология. — М., 2017. — С. 103–104.

Современная литература народов России. Детская литература : антология / худож.-
орнаменталист Ю. Грешнова. — М. : Объединенное гуманитарное издатель-
ство, 2017. — 605, [1] с. : цв. ил. — Из содерж.: Первые ступеньки : стихи / пер. 
с вепс. О. Мошникова ; Сказки Киски-каски : по мотивам вепс. фольклора ; 
Колыбельная для Тали : по мотивам колыбельной песни из эпоса «Виранта-
наз» : стихи / пер. с вепс. В. Агапитова. — С. 105.

Антология современной национальной литературы Карелии : [на вепсском, ка-
рельском, финском и русском языках / сост. Н. В. Чикина]. — Петроза-
водск : Periodika, 2018. — 460, [9] c. : ил., портр. — Из содерж.: Крылатое сердце;
По клон вам, белые березы; Нить памяти; Судьба-судьбинушка : стихи 
/ пер. с вепс. О. Мошникова. — С. 269–271 ; Колыбельная для Тали : 
стихи / пер. с вепс. В. Агапитова. — С. 370 ; Первые ступеньки : стихи / пер. с вепс. 
О. Мошни кова. — С. 371.

Вирантаназ : [поэтический эпос на вепс., фин., эстон. и рус. яз.] / пер.: В. А. Ага-
питов, М. Ниеминен, Я. Ыйспуу ; ил. Е. В. Климова. — 2-е изд. — Petroskoi : 
Periodika, 2019. — 213, [2] c. : цв. ил., портр.
Рец.: Горох Д. А. Пир народов на земле Вира // Вепсский край : история и ее творцы : 
материалы Второй (30 окт. 2014 г.) и Третьей (29 сент. 2016 г.) межрегион. крае-
ведч. конф. «Лонинские чтения», с. Шелтозеро. — Петрозаводск, 2021. — С. 35–41 ; 
Голуб ник Е. С. Женские образы в эпической поэме Н. Г. Зайцевой ”Virantanaz”. — Текст : 
электронный // Научно-исследовательская работа обучающихся и молодых ученых : 
материалы 77-й Всерос. (с междунар. участием) науч. конф. обучающихся и молодых ученых 
(31 марта — 27 апр. 2025 г.). — Петрозаводск, 2025. — С. 526–528 ; Hasselblatt C. 
Nationalismus und Ökologie. Lesarten des wepsischen Epos Virantanaz // Jarbuch fyr fi nnisch-
deutsche Literatutbeziehungen. — 2024. — No. 56. — P. 52–64.

Mä varastan kezat = В ожидании лета; Kahten = Вдвоем; Vauktan unen süles = В объ-
ятиях бессонницы; Сон = Uni; Koivut = Березы; Maman holed = Материнская 
забота; Päiväižen muhud = Дневные улыбки; Mamankel'ne sana = Родное слово : 
стихи / пер. с вепс. М. Васькова // Васьков М. Голос крови : стихи-переводы. — 
М., 2019. — С. 97–108.

Vauktan unen süles = В объятиях бессонницы; Mušton langaine = Нить памя-
ти; Arbaine = Жребий; Kumarduz koivuile = Поклон вам, белые березы; 
Pordhaižed = Первые ступеньки; Kahten = Вдвоем; Mä lendaižin meriden taga... = 
Крылатое сердце; Möhäine änik = Поздний цветок; Tämbei uniš mina nägin = Мне 
приснился сон; Kodin mujud = Цвета родного дома; Voi sindai! = Да что ж ты!; 



Н. В. Чикина

212Studia Nordica. 2026. № 1 (2)  •  Библиография / Bibliography

Armaz sana = Родное слово; Kirjav elo = Как жизнь пестра; Unitullei = Ветер 
сна : стихи ; Lehmäižen holed (Runosarn lapsiden täht) = Заботы коровушки : 
(Пьеса для детей в стихах) // Семь берез : вепс. лирика в пер. О. Мошни-
кова. — Петрозаводск, 2020. — С. 86–113. — Текст парал.: вепс., рус.

Заботы Коровушки : пьеса для детей в стихах / пер. с вепс. О. Мошникова 
// Современная литература народов России. Драматургия : антология. — М., 
2020. — С. 225.

Pordhaižed = Первые ступеньки; Kahten = Вдвоем; Möhäine änik = Поздний цве-
ток; Tämbei uniš mina nägin = Мне приснился сон; Kodin mujud = Цвета 
дома; Voi sindai! = Да что ж ты!; Armaz sana = Родное слово; Kirjav elo = 
Как жизнь пестра; Unitullei = Ветер сна; Minun elonpurde = Живительный 
родник; Mä lendaižin meriden taga... = Крылатое сердце; Kumarduz koivuile 
= Поклон вам, белые березы; Mušton langaine = Нить памяти; Arbaine = 
Жребий; Vauktan unen süles = В объятиях бессонницы : стихи / пер. с вепс. 
О. Мошникова // Современная литература народов России : Поэзия и про-
за финно-угорских и самодийских народов : антология. — М. : Объединен-
ное гуманитарное изд-во, 2023. — С. 15–22.

Minun vepsläine oza = Моя вепсская доля / пер. с вепс. О. Жуковой // Современ-
ная литература народов России : Поэзия и проза финно-угорских и само-
дийских народов : антология. — М. : Объединенное гуманитарное изд-во : 
Организационный комитет по поддержке лит., книгоиздания и чтения в РФ, 
2023. — С. 23–25.

Заботы коровушки : (Пьеса для детей в стихах) // Мошников О. Э. Солнце 
в кармашке : книга о детстве : сб. рассказов и стихов. — Петрозаводск, 
2024. — С. 145–148.

на финский язык

Virantanaz : vepsän eepos / suom. M. Nieminen. — Juminkeko, 2013. — 85 s. 
Вирантаназ = Virantanaz : поэтический эпос на вепс., фин., эстон. и рус. яз. ; 

пер. на рус. В. А. Агапитов, на фин. М. Ниеминен, на эстон. Я. Ыйспуу ; 
худ. Е. В. Климова. — Петрозаводск : Периодика, 2016. — 216 с. : ил.

Вирантаназ : [поэтический эпос на вепс., фин., эстон. и рус. яз.] / пер.: В. А. Ага-
питов, М. Ниеминен, Я. Ыйспуу ; ил. Е. В. Климова. — 2-е изд. — Petroskoi : 
Periodika, 2019. — 213, [2] c. : цв. ил., портр.
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на эстонский язык

Вирантаназ = Virantanaz : поэтический эпос на вепс., фин., эстон. и рус. яз. ; 
пер. на рус. В. А. Агапитов, на фин. М. Ниеминен, на эстон. Я. Ыйспуу ; 
худ. Е. В. Климова. — Петрозаводск : Периодика, 2016. — 216 с. : ил.

Virantanaz : vepsa eepos / tólkinud, kommenteerinud ja saatesóna kirjutanud Madis 
Arukask. — Tartu : Tartu Ülikool, 2018. — 276, [1] c. 

Вирантаназ : [поэтический эпос на вепс., фин., эстон. и рус. яз.] / пер.: В. А. Ага-
питов, М. Ниеминен, Я. Ыйспуу ; ил. Е. В. Климова. — 2-е изд. — Petroskoi : 
Periodika, 2019. — 213, [2] c. : цв. ил., портр.

на французский язык

Le Chant de L'Ours. Epopée vepse par Nina Zaitséva. Entre lacs forêts de Carélie. 
Traduction française de Guillaume Gibert en collaboration avec Pierre Présumey. 
Illustrations Jüri Mildeberg. — Borealia, 2021. – 144 р.

2.6.2. В периодической печати

на русский язык

Жребий : [стихи] / пер. с вепс. О. Мошникова // Kodima. — 2008. — Sulak. (No. 4).
Нить памяти; «Бессониц дождь словесный...»; «Бегут ко мне березы крошки...»; 

Вдвоем : [стихи] / пер. с вепс. О. Мошникова // Kodima. — 2008. — No. 12.
Вирантаназ : вепсский эпос / пер. с вепс. В. Агапитова // Verez tullei. — 2015. —

S. 4–83.
Рец.: Вепсский эпос Virantanaz переведен на русский язык // Карелия. — 2015. —
19 нояб. — С. 12.

Цвета родного дома : [стихи] / пер. с вепс. О. Мошникова // Kodima. — 2024. — No. 3. 

на карельский язык

Kaikele taivahan al ; Kahtel : [runuo] / kiändi O. Smotrova // Oma Mua. — 2025. — 
1. ligak. — S. 8. 

на финский язык

Kotiranta ; Mina odotin, odotin kesää... : [runoja] / Nina Zaitseva ; suom. Armas Hiiri 
// Carelia. — 2007. — No. 9. — S. 49. 
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на эстонский язык

Kas tõesti?; ”Ma lendaksin…” : runoja / tõlkinud J. Õispuu // 12 soomeugri rahvaste 
kaunid luuletused / redigit J. Pusztay. — Veszprém, 2015. — S. 272, 273.

на венгерский язык

Tényleg? / N. Zajceva ; Nady Katalin forditásai // Magyar napló. — 2015. — Szeptember. — 
S. 63.

3. ЛИТЕРАТУРА О ЖИЗНИ И ТВОРЧЕСТВЕ

3.1. ОТДЕЛЬНЫЕ ИЗДАНИЯ

на русском языке

Виртаранта П. Этюды о карельской культуре : Люди и судьбы. — Петрозаводск : 
«Карелия», 1992. — 287 с., ил. — Из содерж.: Н. Г. Зайцева. — C. 88–89.

Ученые Карельского научного центра Российской академии наук : Биогр. слов. 
/ ред. кол.: И. М. Нестеренко (отв. ред.) и др. — Петрозаводск : КНЦ РАН, 
1996. — 132 с. — О Зайцевой Н. Г. : с. 89–90.

Ученые Карельского научного центра Российской академии наук : Биогр. слов. 
/ ред. кол.: И. М. Нестеренко (отв. ред.) и др. — 2-е изд., доп. и пере-
раб. — Петро заводск : КарНЦ РАН, 1999. — 305 с. — О Зайцевой Н. Г. : 
с. 262.

Мишин А. Вепсская литература глазами профессионального писателя // INF. — 
2006. — № 7. — С. 20–30.

Мишин А. И., Строгальщикова З. И. Вепсская литература в меняющемся мире 
// Вепсы и их культурное наследие : связь времен (памяти Р. П. Лонина) : мате-
риалы Первой межрегион. краеведч. конф. «Лонинские чтения», с. Шелтозеро, 
22 сент. 2010 г. — Петрозаводск, 2011. — С. 38–79.

Ученые Карельского научного центра Российской академии наук: Биогр. слов. 
/ ред. кол.: А. Ф. Титов (гл. ред.) и др. — 3-е изд., доп. и перераб. — Петро-
заводск : КНЦ РАН, 2012. — 420 с. — О Зайцевой Н. Г. : с. 361–362.

Чикина Н. В. Детская литература Карелии на финском, карельском и вепсском язы-
ках. — Петрозаводск : КарНЦ РАН, 2012. — О Зайцевой Н. Г. : с. 132–137.

Лица и лики : литература малочисленных народов Севера и Дальнего Вос-
тока : в 2-х т. / сост. В. Огрызко. — М. : Лит. Россия, 2013. — Из содерж.: 
Зайцева Н. Г. — С. 322.
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Зайцева Н. Г. // Ведущие ученые Карельского научного центра : краткий справочник 
/ авт.-сост.: А. Ф. Титов, Ю. А. Савватеев. — Петрозаводск, 2015. — С. 108–109.

Родионова А. П. Вклад Н. Г. Зайцевой в ревитализацию вепсского языка / А. П. Ро-
дионова, Н. В. Чикина // Роль науки в решении проблем региона и страны : 
Фундаментальные и прикладные исследования: материалы Всерос. науч. конф. 
с междунар. уч., посв. 70-летию КарНЦ РАН (24–27 мая 2016 года). Петроза-
водск, 2016. С. 413–416 : электрон. публ. URL: http://elibrary.krc.karelia.ru/446/ 
(дата обращения: 07.04.2026).

Родионова А. П. Вклад Н. Г. Зайцевой в ревитализацию вепсского языка / А. П. Ро-
дионова, Н. В. Чикина // Роль науки в решении проблем региона и страны : 
фундаментальные и прикладные исследования : материалы Всерос. науч. конф. 
с междунар. уч., посв. 70-летию КарНЦ РАН (24–27 мая 2016 года). — Петро-
заводск, 2016. — С. 241–242.

Родионова А. П. Вклад Н. Г. Зайцевой в ревитализацию вепсского языка / А. П. Ро-
дионова, Н. В. Чикина // Вепсы, карелы и русские Карелии и сопредельных 
областей : исследования и материалы к комплексному описанию этносов. — 
Петро заводск, 2016. — С. 21–28.

Чикина Н. В. Роль Н. Г. Зайцевой в развитии литературы на вепсском языке // Воп-
росы финно-угорской филологии : межвуз. сб. науч. тр. Вып. 7. — Сыктывкар, 
2016. — С. 164–168.

Нина Зайцева // Антология современной национальной литературы Карелии : 
[на вепсском, карельском, финском и русском языках / сост. Н. В. Чикина]. — 
Петрозаводск, 2018. — С. 457.

Вепсская поэзия : первая треть века // Васьков М. Голос крови : стихи-переводы. — 
М., 2019. — С. 3–9.

Зайцева Н. Г. // Васьков М. Ю. Голос крови : стихи-переводы. — М., 2019. — 
C. 148.

Чикина Н. В. Художественные поиски национальных литератур Карелии ХХ — 
начала ХХI века. — Петрозаводск, 2025. — С. 188–193.

на финском языке

Virtaranta P. Kulttuurikuvia Karjalasta : Ihmisiä ja elämänkohtaloita rajantakaisessa 
Karjalassa. — Jyväskylä : Weilin + Göös, 1990. — 310 s. : valok. — S. 75. 
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3.2. ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ПЕЧАТЬ

на русском языке

Глаголом жечь сердца людей : [Интервью с ученым-языковедом Н. Г. Зайцевой, 
зав. сектором языкознания ИЯЛИ КарНЦ РАН / вела Людмила Власова] 
// Kodima. — 2003. — No 1.

О награждении государственными наградами Российской Федерации : [в т. ч. Зайцевой 
Нины Григорьевны] : Указ Президента Рос. Федерации от 10 мая 2007 г. № 617 
// Собр. законодательства Рос. Федерации. — 2007. — № 20. — Ст. 4998.

Чикина Н. Проблемы становления детской литературы на вепсском языке // Финно- 
угроведение. — 2011. — № 2. — С. 3–11.

Нина Григорьевна Зайцева : к 70-летию со дня рождения // Ученые записки Петро-
заводского государственного университета. Серия : Общественные и гумани-
тарные науки. — 2016. — № 3. — С. 115–116. 

Нагурная С. В. Нине Григорьевне Зайцевой — 75 лет // Альманах североевропей-
ских и балтийских исследований. — 2021. — Вып. 6. — С. 452–458.

Грюнталь Р. Юбилей Н. Г. Зайцевой // Linguistica Uralica. — 2021. — LVII, 4. —
S. 314–316.

на финском языке

Filippovits I. Tutkija Nina Zaitseva : ”Kansan itsetunnon herääminen on tärkeä” 
// Karjalan Sanomat. — 1996. — 25. toukok.

Mullonen I. N. Zaitsevan vuotsijuhla // Linguistica Uralica XLII. — 2006. — No. 2. —
S. 130–133.

Kolomainen R. Viisitoista vuotta kansallista herätys- ja kulttuurityötä // Carelia. — 
2006. — No. 4. — S. 141–145. 

Mishin A. Sielunelämästä pääaiheeksi : [vepsäläisestä runoilijasta Nina Zaitsevasta] 
// Karjalan Sanomat. — 2008. — 13. elok. — S. 11.

на вепсском языке

Ozad elos i literaturas! : [jubilei N. G. Zaicevale] // Kodima. — 2006. — Semendku (No. 5).
Hüvä lahj da abunik : [pagin tedomehenke Nina Zaicevanke / pagiži Marina Ginijatullina] 

// Kodima. — 2010. — No. 8.
Čikina N. Vepsänkeline literatur lapsile // Verez tullei. — 2013. — S. 96–104.
Kodiröunan vägi : [pagin Nina Zaicevanke] / pagištoiti P'otr Vasiliev ; vepsäks känd. 

Galina Baburova // Kodima. — 2017. — No. 4.
Gibert G. ”Virantanaz” nügüd' saamen-ki kelel // Kodima. — 2021. — No. 2.

на венгерском языке

Zajceva, Nyina // Magyar napló. — 2015. — Szeptember. — S. 69.
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3.3. ЭЛЕКТРОННЫЕ РЕСУРСЫ

Зайцева Н. Г. : биогр. справка [Электронный ресурс] // Институт языка, ли-
тературы и истории Карельского научного центра Российской акаде-
мии наук : [сайт]. — Режим доступа: http://illhportal.krc.karelia.ru/member.
php?id=69. — Описание основано на версии, датир. апрель 02, 2026.

Зайцева Н. Г. : биогр. справка [Электронный ресурс] // Электронная библиотека 
авторов : [сайт]. — Режим доступа: http://avtor.karelia.ru/about/zaitseva_
nina_grigorevna.html?category=16. — Описание основано на версии, датир. 
апрель 02, 2026. 
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NINA GRIGORIEVNA ZAITSEVA: 
BIBLIOGRAPHY

Abstract. The bibliography was prepared in connection with the 80th anniversary of  the distin-
guished researcher of  the Veps language, Doctor of  Philological Sciences, Head of  Linguistics Section 
(1997–2020) at the Institute of  Linguistics, Literature and History of  the Karelian Research Centre 
RAS, poet, translator, fi ctionist, member of  the Writers’ Union of  Russia, Nina Zaitseva. The biblio-
graphy comprises monographs, scientifi c and popular-science articles, covers scientifi c editing work, 
essays, and fi ction (poetry, prose, dramatic literature, translations) published between 1969 and 2025 
in Russian, Finnish, Veps, Karelian, Hungarian, Estonian, English, and German. The section titled 
“Literature about the life and works’’ includes entries from collective volumes, journals, magazines, 
and newspapers. Material within sections is arranged chronologically. The literature collection process 
was completed in March 2026.

Keywords: Karelian science, literature of  Karelia, linguistics, bibliography, the Veps language.
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